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Annotation. The article highlights the distinctive linguistic traits and sound patterns that
define these specialized vocabularies as it examines the phonological significance of military
terminology in Uzbek and English. It looks at the ways that syllable patterns, intonation, and stress
in phonetics contribute to the uniqueness of military terms in both languages. Additionally, the study
explores how phonology transmits authority, accuracy, and urgency—all of which are critical in
military communication. In order to create effective and useful language in military contexts, the
article compares Uzbek and English military terminology, exposing linguistic and cultural
differences. It also covers how the development of military terms and their phonological
characteristics has been influenced by historical, social, and technological drivers. This research is
especially pertinent for linguists, military professionals, and language learners, offering an improved
comprehension of how sound patterns demonstrate the functional and cultural aspects of military
terminology in different linguistic systems. The findings offer valuable insights into the interaction
between a language and specialized fields, highlighting the significance of phonology in shaping
effective communication in high-stakes environments.
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Annomayua. Cmamvs nooueprusaem YHUKAIbHbIE JUHSGUCMUYECKUEe OCOOEeHHOCmU U
38yK08ble  MOOenu,  KOMopvle  ONpeoensiiom  CHeyuaiu3upo8aHuHylo  JeKCUKy,  Uccieoys
@ononocuueckyro 3HAUUMOCMb GOEHHOU MEPMUHONIOSUU 8 Y30DeKCKOM U AHeIUUCKOM A3blKax. B
pabome paccmampusaemcs, KAk (oHemuyecKue d1emMenmol, maxKue Kax yoapexue, UHMOHAYUSA U
Cl10208ble NAMMeEPHbL, CNOCOOCMBYIOM YHUKAbHOCIMU 60EHHbIX MEPMUHO8 8 00oux azvikax. Kpome
moeo, ucciedosanue amaiusupyem, Kak @QoHono2us nepedaem asmopumem, MOYHOCMb U
CPOYHOCMb, YMO KPAUHe 8AXHCHO 8 80€HHOU KOMMYHukayuu. CpasHueas 60eHHyI0 mepMuHoI02UIo &
V30€KCKOM U AH2UUCKOM A3bIKAX, CIAMbsl 8bIAGIAEM NTUHSBUCTNIUYECKUE U KYIbIYPHbIE PAIUYUL 6
co30anuu dppekmuenoco U QGYHKYUOHATbHO2O A3BIKA 6 B0eHHbIX Koumekcmax. Takowce
paccmampusaemcs GIUsAHUE UCMOPUYECKUX, COYUANbHLIX U TMEXHOL02UYeCcKUx Gakmopos Ha
IB0MIOYUIO BOEHHBIX MEPMUHOB U UX hoHOoI02UecKUX ocobennocmell. Pe3ynomamul ucciedosanus
npeoocmasiAiom yeHHvle UHCauovl. Bo é3aumodelicmaue A3bika u cneyuaru3uposanHblix ooaiacmetl,
NOOYEPKUBASL BANCHOCMb (POHONO2UU 8 POPMUPOBAHUU IPDEKMUBHOU KOMMYHUKAYUU 8 VCIOBUSX
BbLICOKUX CMABOK. OmMoO uUccie008aHue O0COOEHHO aKMYauibHO 0N JUHSBUCO8, BOEHHbIX
CReyuanucmos U u3y4arowux a3viku, npeonazas Oonee 2nyb0Koe NOHUMAHUE MO0, KAK 36YKOB8ble
Mo0enu ompadxcaiom QYHKYUOHALbHbIE U KVIbMYPHblE ACHEeKMbl B0CHHOU MEPMUHONOUU 8
DPA3TUYHBIX A3bIKOBBIX CUCTEMAX.

Knrouegwie cnosa: @ononozcus, 60eHHAsL MEPMUHONIO2USA, AHSTUNICKULL A3bIK, Y30EKCKULL A3bIK,
38YK08ble MOOeNU, CHeYUATUIUPOBAHHASA JIEKCUKA, MENHCHAZLIKOBOE CPABHEHUE.
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Ingliz va o‘zbek tillarida harbiy terminlarning fonologik ahamiyati

Normatov Haydar Zafar o ‘g ‘li
Haydarnormatov73@gmail.com

Tayanch doktorant

O ‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti

Annotatsiya. Maqgola o ‘zbek va ingliz tillaridagi harbiy terminologiyaning fonologik
ahamiyatini o ‘rganish orqali ushbu ixtisoslashtirilgan lug ‘atlarni belgilovchi noyob lingvistik
xususiyatlar va tovush nagshlarini ta’kidlaydi. Unda bo ‘g ‘in nagshlari, intonatsiya va fonetikadagi
urg ‘u kabi elementlar ikkala tildagi harbiy atamalarning o ‘ziga xosligiga qanday hissa qo ‘shganligi
ko ‘rib chigiladi. Bundan tashqari, tadqiqot fonologiyaning vakolatlilik, aniqlik va shoshilinchlikni
qanday yetkazishini o ‘rganadi, ular harbiy kommunikatsiyada muhim ahamiyatga ega. Harbiy
kontekstlarda samarali va foydali til yaratish magsadida maqola o zbek va ingliz tillaridagi harbiy
terminologiyani solishtirib, lingvistik va madaniy farqlarni ochib beradi. Shuningdek, u harbiy
atamalar va ularning fonologik xususiyatlarining rivojlanishiga tarixiy, ijtimoiy va texnologik
omillarning ta’sirini yoritadi. Bu tadgqiqot tilshunoslar, harbiy mutaxassislar va til o ‘rganuvchilar
uchun aynigsa muhim bo ‘lib, turli til tizimlarida harbiy terminologiyaning funktsional va madaniy
Jihatlarini namoyish etishda tovush naqshlarining ganday rol o ‘ynashini yaxshiroq tushunish
imkonini beradi. Tadqiqot natijalari til va ixtisoslashtirilgan sohalar o ‘rtasidagi o ‘zaro ta’sirga
qgimmatli  tushunchalar (insights) beradi va yuqori darajadagi sharoitlarda samarali
kommunikatsiyani shakllantirvishda fonologiyaning ahamiyatini ta’kidlayd;.

Kalit so‘zlar: Fonologiya, harbiy terminologiya, ingliz tili, o ‘zbek tili, tovush nagshlari,
ixtisoslashtirilgan lug ‘at, tillarni solishtirish.

A specialized area of language, military terminology has communicative, cultural, and
utilitarian uses. The efficiency and uniqueness of such terms are greatly influenced by its
phonological features. The phonological relevance of military terms in Uzbek and English, two
linguistically and culturally different languages, is examined in this article. Through an analysis of
syllable structures, stress, intonation, and sound patterns, the research seeks to understand how
phonology supports the cultural significance and practicality of military words. It also looks at the
findings’ theoretical ramifications for cross-linguistic research, sociolinguistics, and phonology.

Phonology and Specialized Vocabulary

The study of language’s sound systems, or phonology, is crucial to comprehending the
organization of specialized vocabularies such as military terminology. Phonology, according to Trask
(1996), studies the laws regulating sound patterns, which are essential for developing unique and
useful words in specialized disciplines. The phonological distinctiveness extends beyond individual
terms to the rhythm and cadence of military commands. Short, sharp syllables with strong stress
patterns characterize many military orders, making them easily distinguishable in chaotic
environments. The phonological pattern of "Attention!" differs markedly from "At ease!" not just in
lexical content but in stress pattern and phonological contour, allowing for rapid processing in high-
pressure situations. In order to improve its usefulness in high-stress, time-sensitive situations, military
terminology’s phonological structure adheres to systematic patterns rather than being arbitrary. In
multilingual coalitions, across radio channels with constrained bandwidth, or amid firing, military
conversations sometimes take place in acoustically difficult environments. These limitations require
specific phonological characteristics in terminology.

Sociolinguistic Perspectives

According to Labov (1972), sociolinguistics focuses on the interaction between language and
society, specifically the ways in which social situations shape linguistic patterns. The ideals and
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interests of the institutions that utilize military language are reflected in it, as it is a product of
particular social and cultural surroundings. This cross-linguistic phonological awareness becomes
particularly important in coalition operations. Terms that contain sounds absent from some languages
(such as the English /6/ or /0/ sounds in "three" or "this") might be replaced by more universally
pronounceable alternatives. The phonological constraints of different languages thus shape the
development of shared military lexicons. As operational circumstances change, so do the phonetic
features of military vocabulary. The sound systems of specialized terminology change as
communication environments and military technologies progress. For instance, the use of specific
phonological differences that were essential in antilog radio contexts has decreased in modern digital
communication systems. New phonological needs, such as terms that maintain their distinctiveness
when processed by voice recognition software, have been generated concurrently by them.

Comparative Linguistics

According to Campbell (2004), comparative linguistics offers a framework for examining the
parallels and discrepancies among dialects. Through a comparison of Uzbek military terminology
with English, this study demonstrates how phonological aspects differ between language systems.
When applied to specialized domains like military terminology, the comparative method in linguistics
enables systematic analysis of sound correspondences between languages. Campbell’s system
emphasizes that such comparisons must account for both synchronic (current) differences and
diachronic (historical) developments that have shaped each language’s phonological system. When
comparing Uzbek and English military terminologies, we must take into account not only each
language’s phonological inventories but also its phonotactic constraints — the rules governing
acceptable sound combinations — which have a significant impact on the integration of borrowed or
newly coined military terms into each language system.

Phonological Features of Military Terminology

1. Syllable Structures

Military terms often feature specific syllable patterns that enhance their clarity and
memorability. For example:

English: "Comman-der" (3 syllables)

Uzbek: "Qo‘mon-don" (3 syllables)

2. Stress Patterns
Stress placement in military terms can convey authority and urgency. For instance:

English: "At-TEN-tion" (stress on the second syllable)

Uzbek: "DIQQAT" (stress on the first syllable)

3. Intonation
Intonation patterns in commands and calls are designed to be easily recognizable. For example:

English: "Fall in!" (rising intonation)

Uzbek: "Saf torting!" (falling intonation)

4. Consonant Clusters
Military terms often use consonant clusters for brevity and impact. For example:

English: "Drill" (consonant cluster /dr/)

Uzbek: "Qo‘riq" (consonant cluster /q’t/)

5. Rank Titles

English: "Sergeant" /'sa:rdzont/

Uzbek: "Serjant" /ser 3ant/

This subject draws attention to the linguistic and cultural variety present in military jargon.
Both Uzbek and English are members of distinct linguistic groups (Turkic and Indo-European,
respectively), and their military vocabulary exhibit distinct technological, social, and historical
influences. By comparing these languages, one may gain a better understanding of the relationship
between language and society and see how cultural circumstances influence the creation and
application of military terminology. Linguists, military personnel, and language learners can all
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benefit from the study. It advances linguists’ comprehension of specialist vocabulary and phonology
in general. It emphasizes how crucial effective and transparent communication is in operational
settings for military personnel. It offers a framework for language learners to learn how to pronounce
and use military words in many languages.

This study has consequences for cooperation and communication across languages. Military
personnel frequently work in multinational coalitions in today’s more interconnected globe, where
efficient multilingual communication is crucial. Improved communication and collaboration between
ally troops can be achieved by being aware of the phonological characteristics of military terms in
various languages. There is theoretical and practical significance to the phonetic significance of
military terms in Uzbek and English. It highlights linguistic and cultural variety, clarifies the function
of phonology in specialist communication, and provides insightful information for beginners in
languages, linguists, and military personnel.

Linguists, military personnel, and language learners can all benefit from the study. It offers
linguists a structure for examining specific vocabulary. It highlights the need of good and transparent
communication for military members. It provides information on how to learn how to pronounce and
use military terminology in many languages for language learners. The findings show that
phonological characteristics are important in determining the cultural significance and practicality of
military terms in both Uzbek and English. Each language’s distinctive linguistic traditions and
communication requirements are reflected in its own syllable structures, stress patterns, and
intonation systems. The analysis of military terminology in English and Uzbek languages revealed
several key phonological features that contribute to the distinctiveness and functionality of these
specialized vocabularies.

English military terminology exhibits several phonological characteristics that enhance its
communicative efficiency:

Distinctive consonant clusters: English military terms often contain consonant combinations
that create highly distinctive acoustic profiles. Terms like "squadron" /'skwodran/, "stratagem"
/'streetodzom/, and "breach" /bri:tf/ employ consonant clusters that stand out even in acoustically
challenging environments.

Stress-timed rhythmic patterns: As a stress-timed language, English military commands
utilize strong stress contrasts to enhance clarity. The distinct stress patterns in commands such as
"ATTENtion!" versus "stand AT ease" create rhythmic signatures that are easily recognized even
when other acoustic information is degraded.

Terminal consonant differentiation: Many English military terms end with distinct
consonants that aid in differentiation, such as "flank" /fleegk/, "rear" /r1or/, and "scout" /skavt/. These
terminal consonants provide crucial acoustic cues that persist even in noisy communication channels.

Diphthong utilization: English exploits its rich inventory of diphthongs in military
terminology to create acoustic distinctiveness. Terms like "fire" /faror/, "scout" /skavt/, and "point"
/pomt/ leverage diphthongs that remain recognizable under stress or through imperfect transmission.

Uzbek military terminology utilizes different phonological strategies to achieve similar
communicative goals:

Vowel harmony: As a Turkic language, Uzbek employs vowel harmony in its military
terminology, creating cohesive sound patterns that enhance predictability and recognition. Terms
follow either front-vowel or back-vowel patterns, helping listeners anticipate subsequent sounds.

Regular word-final stress: Uzbek typically places stress on the final syllable of words, creating
a predictable prosodic pattern in military commands that aids in recognition and processing speed.

Agglutinative morphology with phonological transparency: Uzbek’s agglutinative structure
allows for complex military terms to be built from smaller units with consistent phonological
properties, enhancing learnability and recognition.

Limited consonant clusters: Unlike English, Uzbek generally avoids complex consonant
clusters, particularly word-initially. This phonological constraint results in military terminology with

139



/The Lingua Spectrum The Lingua Spectrum
00,4?/;. etgo dum

Volume 3. March 2025

more evenly distributed sonority profiles, potentially enhancing intelligibility in certain acoustic
environments.

Conclusion: The phonological characteristics of military vocabulary in each language are
shaped by historical, social, and technological factors. For instance, Uzbek military terms are
influenced by Turkic, Persian, and Russian linguistic traditions, while English military terms
frequently reflect the language’s Germanic and Latin roots. The phonological significance of military
terminology in these two languages lies in its ability to convey authority, precision, and urgency
through sound patterns. By comparing these two languages, the study reveals how cultural and
linguistic factors shape the development and functionality of military terms. The results contribute to
a deeper understanding of the interaction between phonology, specialized vocabularies, and cross-
linguistic communication.
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